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Verhaltenskodex für Geschäftspartner 
der VITRONIC-Gruppe  

Code of Conduct for Business Partners of 
the VITRONIC Group 

 
 
 
Sehr geehrte Damen und Herren, 
 
als international agierendes 
Familienunternehmen genießt VITRONIC in der 
Öffentlichkeit, bei Geschäftspartnern und 
Mitarbeitern einen hervorragenden Ruf. Diesen 
zu erhalten ist für uns von besonderer Bedeutung. 
Wir legen Wert auf Integrität, haben einen hohen 
Anspruch an ethisch einwandfreies Handeln und 
verstehen Compliance als Baustein guter 
Unternehmensführung und Bestandteil unserer 
Wertekultur. Wirtschaftlicher Erfolg und 
gesellschaftliche Verantwortung sind nach 
unserem Verständnis untrennbar miteinander 
verbunden. Auch unsere Geschäftspartner tragen 
zu unserem Erfolg maßgeblich bei. 
Mit dem vorliegenden Verhaltenskodex bekennen 
wir uns zu diesem Anspruch, der verbindliche 
Mindeststandards für verantwortliches Handeln 
vorgibt, zugleich für das Erkennen und 
Vermeiden rechtlicher Risiken sensibilisiert und 
unsere Verantwortung gegenüber unserem 
geschäftlichen und sozialen Umfeld sowie 
gegenüber unseren Mitarbeitern und 
Geschäftspartnern weltweit dokumentiert. Die 
Grundsätze dieses Verhaltenskodex sind für uns 
wesentlicher Bestandteil der Zusammenarbeit 
zwischen VITRONIC und unseren 
Geschäftspartnern.  
 
Wir danken Ihnen, dass Sie durch Ihr 
persönliches Verhalten einen Beitrag zu einer 
stabilen Partnerschaft leisten und freuen uns auf 
die gemeinsame Zusammenarbeit. 
 
 

Dear Ladies and Gentlemen, 
 
as an internationally operating family business, 
VITRONIC enjoys an excellent reputation among 
the public, business partners and employees. 
Maintaining this reputation is of particular 
importance to us. We attach great importance to 
integrity, have a high standard of ethically 
impeccable conduct and understand compliance 
as a building block of good corporate governance 
and a component of our value culture. In our view, 
economic success and social responsibility are 
inextricably linked. Our business partners also 
make a significant contribution to our success. 
With this Code of Conduct, we commit ourselves 
to this claim, which sets binding minimum 
standards for responsible action, while at the 
same time raising awareness of how to identify 
and avoid legal risks and documenting our 
responsibility toward our economic and social 
environment and toward our employees and 
business partners worldwide. For us, the 
principles of this Code of Conduct are an essential 
part of the cooperation between VITRONIC and 
our business partners.  
 
 
 
 
 
We thank you for contributing to a stable 
partnership through your personal conduct and 
look forward to working together with you. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Die Geschäftsführung     The Management Board 
       
Daniel Scholz-Stein   Matthias Pörner    Dr.-Ing. Heiko Frohn 
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Verhalten im geschäftlichen Umfeld 
 
Die Gesetze der Länder, in denen wir tätig sind, 
halten wir stets ein. Dies ist fester Bestandteil 
unseres unternehmerischen Wertekanons und 
gilt unabhängig von angedrohten Strafen. Lieber 
verzichten wir bewusst auf ein Geschäft, als dass 
es unter Missachtung geltender Gesetze 
zustande kommt. 
Rechtswidriges Handeln ist nicht im Interesse 
unserer Unternehmensgruppe. Ethisch 
einwandfreies und nachhaltiges Handeln 
begreifen wir als Teil der gesellschaftlichen 
Verantwortung unseres Unternehmens.  
VITRONIC erwartet von Geschäftspartnern, 
Lieferanten von Waren und Dienstleistungen, 
Kunden, Distributoren, Kooperationspartnern und 
sonstigen Auftragnehmern (im Folgenden 
gemeinsam „Geschäftspartner“) der VITRONIC 
GmbH und aller i. S. d. §§ 15 ff. AktG mit ihr 
verbundenen Unternehmen (im Folgenden 
insgesamt „VITRONIC“ oder „Wir“) ebenso ein 
rechtlich und ethisch nicht zu beanstandendes 
Verhalten sowie die Einhaltung der Grundsätze 
dieses Verhaltenskodex. Der Geschäftspartner 
verpflichtet sich, seine Mitarbeiter, gesetzlichen 
Vertreter, Erfüllungsgehilfen und sonstige Dritte, 
die der Geschäftspartner im Zusammenhang mit 
der Leistungserbringung für VITRONIC 
beauftragt, auf die Einhaltung dieser Grundsätze 
zu verpflichten.  
Der Geschäftspartner versichert überdies, bei 
Erbringung von Leistungen für oder im 
Zusammenhang der geschäftlichen Beziehung 
mit VITRONIC alle einschlägigen 
Rechtsvorschriften einzuhalten. 
 

Conduct in business environment 
 
We always comply with the laws of the countries 
in which we operate. This is an integral part of our 
corporate values and applies irrespective of any 
sanctions. We would rather deliberately refrain 
from doing business than conduct it in disregard 
of applicable laws. 
 
Illegal action is not in the interest of our group of 
companies. We regard ethically impeccable and 
sustainable action as part of our company's social 
responsibility.  
 
VITRONIC expects business partners, suppliers 
of goods and services, customers, distributors, 
cooperation partners and other contractors 
(hereinafter collectively referred to as "Business 
Partners") of VITRONIC GmbH and all 
companies within the meaning of §§ 15 ff. 
German Stock Corporation Act (hereinafter 
collectively referred to as "VITRONIC" or "We") to 
act in accordance with the law and to likewise 
conduct themselves in a legally and ethically 
unobjectionable manner and comply with the 
principles of this Code of Conduct. The Business 
Partner undertakes to oblige its employees, legal 
representatives, vicarious agents and other third 
parties engaged by the business partner in 
connection with the provision of services for 
VITRONIC to comply with these principles.  
Furthermore, the Business Partner assures to 
comply with all relevant legal provisions when 
providing services for or in connection with the 
business relationship with VITRONIC. 
 
 

Fairer Wettbewerb 
 
VITRONIC erwartet, dass sich der 
Geschäftspartner im Wettbewerb fair und integer 
verhält und die geltenden Gesetze zum Schutze 
des Wettbewerbs beachtet. Der Geschäftspartner 
verpflichtet sich, sich weder an kartell-
rechtswidrigen und wettbewerbsbeschränkenden 
Absprachen mit Wettbewerbern zu beteiligen 
noch eine marktbeherrschende Stellung 
missbräuchlich zu nutzen.  
Verboten sind insbesondere jegliche Absprache 
von Preisen und Konditionen, die Aufteilung von 
Märkten und Regionen, die Zuteilung von Kunden 
und die Abstimmung von Angebots-, 
Entwicklungs- oder Produktionsstrategien. 
Unzulässig sind insoweit nicht nur ausdrückliche 
Absprachen, sondern auch abgestimmte 
Verhaltensweisen. Bereits der bloße Informa-
tionsaustausch mit Konkurrenten zu Preisen, 
Kosten, Margen, Konditionen, Kunden, Ange-
boten, Produktentwicklungen, Fertigungs-
kapazitäten, der Grundlage einer solchen 

Fair competition 
 
VITRONIC expects the Business Partner to 
behave fairly and with integrity in competition and 
to observe the applicable laws for the protection 
of competition. The Business Partner undertakes 
neither to participate in agreements with 
competitors that violate antitrust law and restrict 
competition nor to abuse a dominant market 
position. 
 
In particular, any agreement on prices and 
conditions, the division of markets and regions, 
the allocation of customers and the coordination 
of supply, development or production strategies 
are prohibited. In this respect, not only explicit 
agreements but also concerted practices are 
prohibited. Even the mere exchange of 
information with competitors on prices, costs, 
margins, conditions, customers, offers, product 
developments, production capacities, which can 
be the basis of such a concerted practice, is 
unlawful.  
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abgestimmten Verhaltensweise sein kann, ist 
unzulässig.  
 
 

 
 
 

Verbot von Korruption und Bestechung; 
Einladungen und Geschenke 
 
VITRONIC erwartet, dass der Geschäftspartner 
Korruption nicht toleriert und in seinem 
Unternehmen die Einhaltung der Konventionen 
der Vereinten Nationen (UN) und der 
Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung (OECD) zur Bekämpfung der 
Korruption und der einschlägigen Anti-
Korruptionsgesetze (UK Bribery Act, FCPA) 
sicherstellt.  
Der Geschäftspartner sichert zu, dass Mitarbeiter, 
Subunternehmer oder Vertreter weder mittelbar 
noch unmittelbar unzulässige Vorteile an 
Mitarbeiter von VITRONIC oder diesen 
nahestehenden Dritten mit dem Ziel, einen 
Auftrag oder eine andere Bevorzugung im 
geschäftlichen Verkehr zu erlangen, anbieten, 
versprechen oder gewähren.  
Der Geschäftspartner verpflichtet sich, 
Einladungen und Geschenke nicht zur 
Beeinflussung zu missbrauchen oder 
unangemessene Vorteile von VITRONIC-
Mitarbeitern zu fordern. Keinesfalls dürfen 
Zuwendungen von unangemessen hohem Wert 
oder so gestaltet sein, dass ihre Annahme die 
Grenzen der Geschäftsüblichkeit 
unverhältnismäßig übersteigt oder dem 
Empfänger eine moralische Verpflichtung 
auferlegt.  
Der Geschäftspartner verpflichtet sich im 
Rahmen der Geschäftsbeziehung zu VITRONIC 
selbst keine rechtswidrigen Vorteile von 
VITRONIC oder Dritten zu fordern, anzunehmen 
oder sich versprechen zu lassen. 
 
 

Non-bribery and corruption; invitations and 
gifts 
 
VITRONIC expects the Business Partner not to 
tolerate corruption and to ensure compliance in its 
business with the United Nations (UN) and 
Organization for Economic Co-operation and 
Development (OECD) conventions on combating 
corruption and the relevant anti-corruption laws 
(e.g. UK Bribery Act, FCPA).  
 
 
The Business Partner warrants that employees, 
subcontractors or representatives will not directly 
or indirectly offer, promise or grant inadmissible 
advantages to VITRONIC employees or related 
third parties with the aim of obtaining an order or 
other preferential treatment in business dealings. 
 
 
The Business Partner undertakes not to misuse 
invitations and gifts to influence or to demand 
unreasonable advantages from VITRONIC 
employees. Under no circumstances may gifts be 
of an unreasonably high value or be designed in 
such a way that their acceptance 
disproportionately exceeds the limits of business 
custom or imposes a moral obligation on the 
recipient.  
 
 
Within the scope of the business relationship with 
VITRONIC, the Business Partner undertakes not 
to demand, accept or be promised any unlawful 
benefits from VITRONIC or third parties. 
 
 
 

Verbot der Steuerhinterziehung und 
Geldwäsche; Vermeidung von 
Interessenskonflikten 
 
Steuerhinterziehungs- oder Steuerumgehungs-
modelle sind nicht im Interesse von VITRONIC. 
Der Geschäftspartner verpflichtet sich, die 
einschlägigen gesetzlichen Verpflichtungen zur 
Geldwäscheprävention einzuhalten und sich nicht 
an Geldwäscheaktivitäten zu beteiligen. 
Der Geschäftspartner sichert zu, dass 
Entscheidungen bezogen auf ihre 
Geschäftstätigkeit mit VITRONIC ausschließlich 
auf Grundlage sachlicher Kriterien getroffen 
werden. Interessenkonflikte mit privaten 
Belangen oder anderweitigen wirtschaftlichen 
oder sonstigen Aktivitäten, auch von Angehörigen 
oder sonst nahestehenden Personen oder 
Organisationen, werden vermieden. Tatsächliche 

Prohibition of tax evasion and money 
laundering; avoidance of conflicts of interest 
 
 
Tax evasion or tax avoidance schemes are not in 
the interest of VITRONIC. 
The Business Partner undertakes to comply with 
the relevant legal obligations to prevent money 
laundering and not to engage in money 
laundering activities. 
The Business Partners assures that decisions 
relating to their business activities with VITRONIC 
are made exclusively on the basis of objective 
criteria. Conflicts of interest with private interests 
or other economic or other activities, including 
those of relatives or otherwise related persons or 
organizations, shall be avoided. The Business 
Partner shall report actual or potential conflicts of 



  
 

 
 
ComplianceManagement: Code_of_Conduct_Verhaltenkodex_BusinessPartner.pdf; Version. 2.0 
Vertraulichkeitsstufe/Confidentiality level: Öffentlich/Public  4 / 8 

oder mögliche Interessenskonflikte wird der 
Geschäftspartner gegenüber VITRONIC 
unaufgefordert und unverzüglich anzeigen. 
 
 

interest to VITRONIC immediately and without 
being asked to do so. 
 

Ausfuhrkontrolle 
 
Der Geschäftspartner verpflichtet sich im 
Rahmen der Geschäftsbeziehung mit VITRONIC 
geltende außenwirtschafts- und zollrechtliche 
Bestimmungen, darunter die geltenden Gesetze 
zum Import und/oder Export von Waren, 
Dienstleistungen, Technologien und Informa-
tionen zu befolgen, erforderliche Genehmigungen 
einzuholen und die festgesetzten Zölle und 
Steuern fristgerecht zu bezahlen. Gleiches gilt für 
die Einhaltung von Embargos und Sanktionen.  
Der Geschäftspartner verpflichtet sich, alle 
erforderlichen administrativen Vorgaben 
rechtzeitig zu erfüllen, insbesondere Unterlagen, 
Dokumente und Informationen rechtzeitig 
schriftlich VITRONIC und/oder der zuständigen 
Stelle zur Verfügung zu stellen. 
 
 

Export Control 
 
Within the scope of the business relationship with 
VITRONIC, the Business Partner undertakes to 
comply with applicable foreign trade and customs 
regulations, including the applicable laws on the 
import and/or export of goods, services, 
technologies, and information, to obtain any 
necessary permits and to pay any duties and 
taxes assessed in due time. The same applies to 
compliance with embargoes and sanctions.  
 
The Business Partner undertakes to comply with 
all necessary administrative requirements in a 
timely manner, in particular to provide records, 
documents and information in writing to 
VITRONIC and/or the competent body in a timely 
manner. 
 
 

Menschenrechte; faire Arbeitsbedingungen; 
Vereinigungsfreiheit und Tarifverhandlung; 
Gesundheitsschutz  
 
Der Geschäftspartner garantiert 
Chancengleichheit und fördert ein Arbeitsumfeld, 
das von Toleranz und Respekt geprägt ist. Er 
duldet kein diskriminierendes Verhalten oder 
Benachteiligung gegenüber Mitarbeitern, 
Bewerbern oder sonstigen Dritten aus Gründen 
der ethnischen Herkunft, Nationalität, Geschlecht, 
Alter, Behinderung, Religion, Weltanschauung 
oder sexuellen Orientierung und achtet die 
Persönlichkeitsrechte seiner Mitarbeiter. 
Der Geschäftspartner verpflichtet sich, die 
Arbeitnehmerrechte der geltenden nationalen 
Bestimmungen sowie die Bestimmungen der ILO-
Kernarbeitsnormen, der gesetzlichen Rege-
lungen zur Sicherung fairer Arbeitsbedingungen 
(u.a. Mindestlohnbestimmungen, Arbeitszeit-
gesetze, Gesetze zum Schutz der Gesundheit) zu 
befolgen und für ein gesundes und gefahrenfreies 
Arbeitsumfeld zu sorgen.  
Der Geschäftspartner garantiert das Recht auf 
Vereinigungsfreiheit. Seine Mitarbeiter haben das 
Recht, sich gemäß den einschlägigen Gesetzen 
zu versammeln sowie Gewerkschaften und 
Mitarbeitervertretungen zu gründen oder sich 
diesen anzuschließen. Seine Mitarbeiter haben 
darüber hinaus das Recht auf 
Kollektivverhandlungen zu Arbeitsplatz- und 
Lohnfragen. Die Geltendmachung dieser Rechte 
darf nicht mit Repressalien geahndet werden. 
Der Geschäftspartner verpflichtet sich zur 
Einhaltung aller international anerkannter 
Menschenrechtsstandards entlang der 

Human rights; fair working conditions; 
freedom of association and collective 
bargaining agreements; health protection  
 
The Business Partner guarantees equal 
opportunities and promotes a working 
environment characterized by tolerance and 
respect. The Business Partner does not tolerate 
any discriminatory behavior or disadvantages 
towards employees, applicants or other third 
parties on the grounds of ethnic origin, nationality, 
gender, age, disability, religion, ideology or sexual 
orientation and respects the personal rights of its 
employees.  
The Business Partner undertakes to comply with 
the employee rights of the applicable national 
provisions as well as the provisions of the ILO 
core labor standards, the legal regulations to 
ensure fair working conditions (including 
minimum wage provisions, working time laws, 
laws on the protection of health) and to ensure a 
healthy and hazard-free working environment.  
 
The business partner guarantees the right to 
freedom of association. Its employees have the 
right to assemble in accordance with the relevant 
laws and to form or join trade unions and 
employee representative bodies. Its employees 
also have the right to collective bargaining on 
workplace and wage issues. The assertion of 
these rights may not be punished by reprisals. 
 
 
The Business Partner undertakes to comply with 
all internationally recognized human rights 
standards along the supply chain in connection 
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Lieferkette im Zusammenhang mit der 
Leistungserbringung für VITRONIC. Zwangs- und 
Kinderarbeit, Menschenhandel sowie jede Form 
von Ausbeutung und Diskriminierung werden vom 
Geschäftspartner nicht geduldet. VITRONIC 
erwartet, dass der Geschäftspartner 
Chancengleichheit und Gleichbehandlung fördert 
und Diskriminierung hinsichtlich Geschlechtes, 
Alter, Hautfarbe, ethnischer Herkunft, 
Nationalität, sexueller Identität und Orientierung, 
Behinderung, Religion, Weltanschauung und 
weiterer personenbezogener Merkmale 
unterbindet. 
 
 

with the provision of services for VITRONIC. 
Forced labor, child labor, human trafficking and 
any form of exploitation and discrimination will not 
be tolerated by the Business Partner. VITRONIC 
expects the Business Partner to promote equal 
opportunities and equal treatment and to prevent 
discrimination regarding gender, age, skin color, 
ethnic origin, nationality, sexual identity and 
orientation, disability, religion, belief and other 
personal characteristics. 
 
 
 

Umwelt, Energie, Klimaschutz, Produkt-
sicherheit, Gefahrstoffe und Konflikt-
mineralien 
 
Der Geschäftspartner verpflichtet sich im 
Zusammenhang mit der Geschäftsbeziehung zu 
VITRONIC die geltenden Bestimmungen und 
Standards zum Schutze der Umwelt einzuhalten 
und Umweltbelastungen und schädliche 
Einwirkungen zu minimieren. Der 
Geschäftspartner wird sparsam mit natürlichen 
Ressourcen umgehen und eine 
verantwortungsvolle und nachhaltige Nutzung 
und Beschaffung natürlicher Ressourcen für die 
Herstellung seiner Produkte anstreben. Der 
Geschäftspartner hat geeignete 
Umweltschutzmaßnahmen ergriffen, um 
Umweltbelange wie Reduzierung der CO2-
Emission, Steigerung der Energieeffizienz, 
Nutzung erneuerbarer Energien, Sicherstellung 
der Wasser- und Luftqualität, Förderung der 
Ressourceneffizienz, Reduzierung des Abfalls 
und seiner fachgerechten Entsorgung 
bestmöglich zu fördern. 
Der Geschäftspartner versichert, dass sämtliche 
von ihm im Zusammenhang mit der 
Geschäftsbeziehung mit VITRONIC gelieferten 
Waren und Dienstleistungen die einschlägigen 
Qualitäts- und Sicherheitsstandards erfüllen. Er 
verpflichtet sich, die Leistungsfähigkeit seiner 
Produkte im Markt zu beobachten, um Gefahren 
für Dritte zu vermeiden.  
Der Geschäftspartner verpflichtet sich im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung für 
VITRONIC zu einem verantwortungsvollen 
Umgang mit Gefahrstoffen gemäß den geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen. Ferner versichert 
der Geschäftspartner die Einhaltung der Pflichten 
und Beschränkungen der Verordnung (EG) 
1907/2006 (REACH) sowie der Richtlinie 
2011/65/EU (RoHS).  
Der Geschäftspartner verpflichtet sich auch, 
seinen Sorgfalts- und Prüfpflichten entlang der 
Lieferkette im Zusammenhang mit dem Einsatz 
sogenannter Konfliktmineralien (Zinn, Wolfram, 
Tantal und Gold) gemäß den Bestimmungen der 

Environment, energy, climate protection, 
product safety, hazardous substances and 
conflict minerals 
 
In connection with the business relationship with 
VITRONIC, the Business Partner undertakes to 
comply with the applicable regulations and 
standards for the protection of the environment 
and to minimize environmental pollution and 
harmful effects. The Business Partner will use 
natural resources sparingly and strive for 
responsible and sustainable use and 
procurement of natural resources for the 
manufacture of its products. The Business 
Partner has taken appropriate environmental 
protection measures to best promote 
environmental concerns such as reducing CO2 
emissions, increasing energy efficiency, using 
renewable energy, ensuring water and air quality, 
promoting resource efficiency, reducing waste 
and disposing of it properly. 
 
 
 
The Business Partner assures that all goods and 
services supplied by him in connection with the 
business relationship with VITRONIC meet the 
relevant quality and safety standards. The 
Business Partner undertakes to monitor the 
performance of his products in the market in order 
to avoid risks for third parties.  
 
In connection with the performance of services for 
VITRONIC, the Business Partner undertakes to 
handle hazardous substances responsibly in 
accordance with the applicable legal provisions. 
Furthermore, the Business Partner assures 
compliance with the obligations and restrictions of 
Regulation (EC) 1907/2006 (REACH) and 
Directive 2011/65/EU (RoHS).  
 
The Business Partner also undertakes to comply 
with its due diligence and inspection obligations 
along the supply chain in connection with the use 
of so-called conflict minerals (tin, tungsten, 
tantalum and gold) in accordance with the 
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Verordnung (EU) 2017/821 nachzukommen und 
dies VITRONIC auf Anfrage nachzuweisen. 
 
 

provisions of Regulation (EU) 2017/821 and to 
prove this to VITRONIC upon request. 
 
 

Vertraulichkeit und Schutz von Informationen 
und geistigem Eigentum 
 
Der Geschäftspartner versichert, vertrauliche 
Informationen sowie Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse VITRONICs, die dem 
Geschäftspartner und seinen Mitarbeitern im 
Rahmen der Geschäftsbeziehung bekannt 
werden, vertraulich zu behandeln, ausschließlich 
für den vereinbarten Zweck der Überlassung zu 
verwenden, auf Verlangen zu vernichten und vor 
dem Zugriff Dritter zu schützen. Der 
Geschäftspartner verpflichtet sich, die 
einschlägigen Gesetze zum Schutz geistigen 
Eigentums zu befolgen.  
 
 

Confidentiality and protection of information 
and intellectual property 
 
The Business Partner assures to treat confidential 
information as well as company and business 
secrets of VITRONIC, which become known to 
the Business Partner and its employees within the 
scope of the business relationship, confidentially, 
to use them exclusively for the agreed purpose of 
the transfer, to destroy them upon request and to 
protect them from access by third parties. The 
Business Partner undertakes to comply with the 
relevant laws on the protection of intellectual 
property. 
 
 

Bestimmungen des Datenschutzrechts 
 
Der Geschäftspartner verpflichtet sich, die 
geltenden Vorschriften des Datenschutzes 
einzuhalten, personenbezogene Daten 
ausschließlich für die Zwecke, zu denen sie ihm 
zur Verfügung gestellt werden, zu nutzen und sie 
vertraulich zu behandeln. Die zum Schutz 
personenbezogener Daten erlassenen Gesetze 
sind strikt einzuhalten.  
 
 

Provisions of data protection law 
 
The Business Partner undertakes to comply with 
the applicable provisions of data protection law, to 
use personal data exclusively for the purposes for 
which they are made available to us and to treat 
them confidentially. The laws enacted for the 
protection of personal data shall be strictly 
observed.  
 
 
 

Präventivmaßnahmen 
 
Der Geschäftspartner versichert, innerhalb seines 
Unternehmens funktionierende Compliance-
Strukturen zu unterhalten, um mögliche 
Compliance-Verstöße frühzeitig zu erkennen und 
ihre nachteiligen Folgen minimieren zu können. 
Der Geschäftspartner wird seinen Mitarbeitern in 
diesem Bereich regelmäßige Schulungen 
auferlegen. 
 
 

Preventive measures 
 
The Business Partner assures to maintain 
functioning compliance structures within its 
company in order to detect possible compliance 
violations at an early stage and to be able to 
minimize their adverse consequences. The 
Business Partner will impose regular training in 
this area on its employees. 
 
 
 

Geltungsbereich und Folgen von Verstößen  
 
Die Einhaltung dieses Verhaltenskodex ist eine 
unabdingbare Voraussetzung für 
Geschäftspartner und deren Mitarbeiter. Wo 
sinnvoll, wird er vertraglich durch themen- oder 
landesspezifische Bestimmungen konkretisiert 
und ergänzt. In einzelnen Ländern oder 
Geschäftsfeldern können strengere Vorschriften 
gelten als jene, die in diesem Verhaltenskodex 
niedergelegt sind. In solchen Fällen sind von 
jedem Geschäftspartner grundsätzlich die 
strengeren Regelungen zu befolgen.  
Verstöße gegen diesen Kodex werden nicht 
geduldet. Allen Hinweisen auf solche Verstöße 
wird nachgegangen. Wir erwarten vom 

Scope and consequences of violations  
 
Compliance with this Code of Conduct is an 
indispensable requirement for Business Partners 
and their employees. Where appropriate, it will be 
contractually specified and supplemented by 
topic- or country-specific regulations. In individual 
countries or business areas, stricter regulations 
may apply than those laid down in this Code of 
Conduct. In such cases, the stricter regulations 
must always be followed by each business 
partner. 
 
Violations of this Code will not be tolerated. All 
indications of such violations will be investigated. 
We expect our Business Partner to apply 
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Geschäftspartner, gleichwertige Verhaltens-
kodizes anzuwenden und bestärken ihn, die 
Inhalte dieses Code of Conducts auch in seinen 
Lieferketten durchzusetzen. 
VITRONIC hat das Recht, die Einhaltung dieses 
Verhaltenskodexes zu überprüfen. Der 
Geschäftspartner ist verpflichtet, VITRONIC bei 
Verdacht auf einen Verstoß gegen diesen 
Verhaltenskodex im Zusammenhang mit der 
Leistungserbringung für VITRONIC unverzüglich 
zu benachrichtigen und die Aufklärung dieses 
Verdachts nach besten Kräften zu fördern.  
 
Verstöße gegen die Grundsätze dieses 
Verhaltenskodex werden als wesentliche 
Beeinträchtigung des Vertragsverhältnisses 
betrachtet und berechtigen VITRONIC, sämtliche 
Vertragsbeziehungen mit dem Geschäftspartner 
sofort zu beenden und alle bestehenden Verträge 
außerordentlich ohne Einhaltung einer Frist zu 
kündigen.  
 
Die Geltendmachung etwaiger Schadenersatz-
ansprüche im Falle eines durch den 
Geschäftspartner zu vertretenden Verstoßes 
gegen diesen Verhaltenskodex, behält sich 
VITRONIC ausdrücklich vor. Der Geschäfts-
partner stellt VITRONIC von jeglichen 
Ansprüchen Dritter aufgrund von durch den 
Geschäftspartner zu vertretenden Verstößen 
gegen diesen Verhaltenskodex im Zusammen-
hang mit der Leistungserbringung für VITRONIC 
frei.  
Dieser Verhaltenskodex unterliegt dem Recht am 
Sitz des vertragschließenden Unternehmens der 
VITRONIC. 
 
 

equivalent codes of conduct and encourage him 
to enforce the contents of this Code of Conduct in 
his supply chains as well. 
 
VITRONIC has the right to verify compliance with 
this Code of Conduct. The Business Partner is 
obliged to notify VITRONIC immediately in case 
of suspicion of a violation of this Code of Conduct 
in connection with the provision of services for 
VITRONIC and to promote the clarification of this 
suspicion to the best of its ability.  
 
 
Violations of the principles of this Code of 
Conduct shall be considered a material 
impairment of the contractual relationship and 
shall entitle VITRONIC to terminate all contractual 
relations with the Business Partner immediately 
and to terminate all existing contracts 
extraordinarily without notice.  
 
 
VITRONIC expressly reserves the right to assert 
any claims for damages in the event of a violation 
of this Code of Conduct for which the Business 
Partner is responsible. The Business Partner 
shall indemnify VITRONIC against any claims of 
third parties based on violations of this Code of 
Conduct for which the Business Partner is 
responsible in connection with the provision of 
services for VITRONIC.  
 
 
This Code of Conduct shall be governed by the 
law at the registered office of the contracting 
company of VITRONIC. 
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Kontakt 
 
Hinweise auf Compliance-Vorfälle können 
gegenüber dem Ansprechpartner bei VITRONIC, 
VITRONICs Geschäftsführung oder 
Rechtsabteilung gemeldet oder unter 
compliance@vitronic.com abgegeben werden 
und gelangen an das Compliance Office. 
Sämtliche Hinweise sowie die Person des 
Hinweisgebers werden vertraulich behandelt. 
 
 

Stand: 08/2022 
 
 
 
 
 

Contact 
 
Information on compliance incidents can be 
reported to the contact person at VITRONIC, 
VITRONIC's management or legal department or 
submitted at compliance@vitronic.com All 
information is received by the Compliance Office. 
The identity of the whistleblower will be treated 
confidentially. 
 
 
 

Status:08/2022 
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